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“3AUMCTBOBAHHBIE CJIOBA B PYCCKOM A3BIKE “

PECITYBJTUKA Y3EEKHCTAH
MUHHUCTEPCTBO BBICIIIETO OBPA3OBAHHA, HAVKH 1
HHHOBALIUH
MHUHHUCTEPCTBO JOILUKOJIBHOI'O H IIIKOJIPHOI'O OBPA30OBAHUA
CAMAPKAHICKHH T'OCYJAPCTBEHHDIN ITEJAT OT MYECKHUH
HHCTUTYT

Typaesa @apancus
110-epynna
Hayunwiii pyxosooumerns:

Cynmanoesa 3yaxymop Cabamynaesna

Aunnomauyusn. B cmamve paccmampugaemcs gpeHomen 3aumMcme08arHHOl
JIEKCUKU 8 DPYCCKOM S3blKe 8 UCMOPUKO-TUHSBUCTNIUYECKOM, MUNOJOSUYECKOM U
CcOYyUuoKyn1bmypHom acnekmax. Llenv uccrnedoganus 3axnouaemcs 6 6blAGIEeHUU
3aKoHOMepHOCmel — (QYHKYUOHUPOBAHUS — UHOA3LIYHLIX  3AUMCIMEOBAHUL U
MEXaHu3Mo8 ux aoanmayuu 6 cucmeme CO8PeMeHHo20 pycckozo sa3zvika. Ocoboe
BHUMAHUe Yyoensemcs QOoHemuyecKou, MopgoLocUYecKouU U CeMAHMU4ecKou
uHme2payuy 3auMCcmeO8aHHbIX eOUHUY, d MAKHiCe PONU AHRIUNCKO20 A3bIKA KAK
OCHOBHO20 OOHOpA JIeKCUYeCKUX UHHOBAYUU 6 YCI08UAX 2lobarusayuu U
yugposuzayuu. Memooonrocuyeckyro 0CHO8Y UCCLEO08AHUSL COCMABIAION MEmMOoObl
ONUCAMENILHO20, CPABHUMENbHO-UCIOPUYECKO20, CIMPYKMYPHO-CEMAHMUYECK020 U
coyuoUH2BUCMUYECKO20 ananusa. Pezynbmamul uccnedosanus noxasvieaiom, umo
3AUMCIMBOBAHUSA ABIAIOMCA CUCIEMHBIM U (DYHKYUOHATbHO 3HAYUMBIM 2J1eMEHMOM
A3LIKOBOU  IBONIOYUU,  CHOCOOCMBYIOWUM — DACUIUPEHUIO  HOMUHAMUBHLIX U

KOMMYHUKAMUBHBIX pPeCcypco8 pycckoz2o Asvlka. [Ipakmuueckas 3HAYUMOCMb

pa6ombl onpe()eﬂﬂemc;z BO3MONCHOCMbIO UCNOJIb306AH
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JIeKcUuKkojaiozuu, coyuojiunceucnuke, Mmemoouke npenodaeaHuﬂ PYCCKO2O A3blKaA U
meopuu nepesood.

Knroueewie cnosa: pyccmtﬁ A3BIK, 3AUMCMBOBAHHAN TEKCUKA, AHCIUYUIMDBL,
A3bIKOBAA aaanmauuﬂ, ucmopudeckas JUHSBUCMUKA, munoJiocu,
COYyUOoIUHZBUCMUKA.

Annotation:The article investigates borrowed vocabulary in the Russian
language from historical-linguistic, typological, and sociocultural perspectives. The
aim of the study is to identify the regularities governing the functioning of lexical
borrowings and the mechanisms of their adaptation within the system of
contemporary Russian. Particular attention is paid to phonetic, morphological, and
semantic integration of borrowed units, as well as to the role of English as the main
donor language under conditions of globalization and digitalization. The
methodological framework includes descriptive, comparative-historical, structural-
semantic, and sociolinguistic methods. The findings demonstrate that borrowings
constitute a systemic and functionally significant component of language evolution,
contributing to the expansion of the nominative and communicative potential of the
Russian language. The results may be applied in lexicology, sociolinguistics,
language teaching methodology, and translation studies.

Key words: Russian language, lexical borrowing, anglicisms, linguistic

adaptation, historical linguistics, typology, sociolinguistics.

3auMCTBOBAHHBIE CJIOBA 3aHMMAIOT BAXKHOE MECTO B JIEKCUUYECKOM CUCTEME
pYCCKOro  si3plKa WM MPEIACTABISAIOT  COOOM  MHOTOCIOMHBIM  TIAcCT,
c(hOpMHUPOBABIINNCA B PE3yIbTaTe IMTECIBHBIX HCTOPUYCCKUX, COIMAIBHBIX U
KyJAbTYpPHBIX  B3aUMOJEHUCTBUI  HapogoB. B  ycioBusix  rinobanuzanuu,
MU(POBU3ANMK U MEXKIYHAPOJHONH KOMMYHUKAIIUHM AKTUBHOE NPOHUKHOBECHHE
WHOS3BIYHOM JIEKCUKH, ITPEXK/E BCEr0 aHIVIMIA3MOB, B COBPEMEHHBIA PYCCKUMN SI3BIK

CTAaHOBUTCS OCOOEHHO 3aMETHBIM M aKTyaJbHbIM. HecMmoTpsi Ha 3HauuTelIbHOE

KOJIN4YCCTBO I/ICCJ'IGI[OBaHI/II‘/JI, MOCBSIIEHHBIX IMPOOJIE
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CUCTEMHOH ajantauud M (QyHKIMOHAJIBHOM HArpy3Kd OCTAlOTCA NPEAMETOM
Hay4HBIX JUCKYCCHUH.

Lenpto manHOW paOOTHI SBIAETCS KOMIUIEKCHBIN aHAIM3 3aMMCTBOBAHHOM
JIEKCHKH B PYCCKOM S3BbIKE C Y4ETOM UCTOPUKO-TUHIBUCTUUECKUX, TUITOJIOIMUECKUX
U COLIMOKYJNBTYPHBIX (pakTopoB. sl JOCTHMIKEHHS 3TOHM I paccMaTpUBAIOTCSA
OCHOBHBIE 3Tallbl 3aMMCTBOBATEJIbHBIX ITPOLIECCOB B HCTOPUHU PYCCKOIO SI3bIKA,
UCTOYHUKM U  TUIBI  3aMMCTBOBaHHUI, MEXaHU3Mbl UX (OHETUYECKOM,
MOp(OJIOTUYECKON M CEMaHTMYECKOH ajanTaluu, a TakkKe COLMOKYJIbTYPHbIE
(yHKIMH, KOTOPbIE OHU BBIIIOJIHSAIOT B COBPEMEHHOM SI3bIKOBOM IIPOCTPAHCTBE.

Marepual ucciaenoBaHus BKIOYAET JICKCUYECKUE €IMHUIBI THOCTPAHHOT O
MPOUCXOXKJEHUSA, 3a(UKCUPOBAHHBIE B  TOJKOBBIX, OJTHUMOJOTMYECKUX U
CHEUAJIM3UPOBAHHBIX CIIOBapsiX PYCCKOro s3blKa, a TaKXe MpPUMEPbl HX
(GYHKIIMOHUPOBAHUA B MYONHIIMCTUYECKUX, HAYYHBIX M LUQPOBBIX TEKCTaX.
Hampumep, anrmumusmsl  kKak — “marketing”, “startup” wim “software”
UCIIOJIB3YIOTCS B DKOHOMHKE M HH(OPMALMOHHBIX TeXHOIOrusXx. B pabote
IIPUMEHSIOTCSI METOBI OMUCATEIIBHOIO U CTPYKTYPHOIO aHaJIW3a, CPAaBHUTEIBHO-
HMCTOPUYECKUI METOJI, JIEMEHTHl KOMIIOHEHTHOI'O M KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAJIN3a, a
TaK)XK€ COLMOJMHIBUCTUYECKUN ITOAXOJ, TMO3BOJIAIOIIMM YUYNUTHIBATh BIIMSHHE
HKCTPATIMHTBUCTUYECKUX (PAKTOPOB Ha A3BIKOBOE PAa3BUTHE.

M cTOpUKO-TMHIBUCTUYECKUM  AHAIW3  IIOKA3bIBA€T, 4YTO  IPOLECCHI
3aMMCTBOBAHUS B PYCCKOM S3BIKE€ Pa3BUBAIUCH IIOITAIIHO M TECHO 3aBUCENIH OT
COLIMAIbHO-TIOJINTUYECKUX M KYJIBTYPHBIX YCIOBUU. B IpeBHEpYyCCKMU NEpPUOX
3HAUMTEIBHOE BIIMSAHHME OKa3al LIEPKOBHOCIABSIHCKUHU SI3bIK, 4e€pe3 KOTOPBIM B
PYCCKMIA SI3bIK TMPOHMKJIA OOIIMpHAs JIEKCMKAa TPEYECKOro M JATHHCKOIO
MIPOUCXOXKJICHHUS, CBSI3aHHAs C PEIUTHO3HOM, (uiocoPckoil u obpa3oBaTenbHON
chepamu. B osmoxy MockoBckoro rocymgapctBa u  Poccuiickoit ummnepuu
AKTUBU3UPOBAINCH 3aMMCTBOBAHUS U3 3al1aJHOEBPOIIEHCKUX SA3BIKOB, ITPEXK]IE BCETO

(bpaHI_[y3CKOFO, HCMCHKOI'O X JIATUHCKOI'O, YTO OTpPaXKaJjo IIPOHCCChbl MO/ H3alun

rocygapCTtBa, pa3BUTUA HAYKH, apMHUHU U CUCTCMb
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XIX-XXI Bekax, Ha (oHE HHIYyCTpUATU3AIMHU, HAYYHO-TEXHUYECKOTO
mporpecca W TJIOOAIU3alNKM, AHIJIMHUCKUN S3bIK CTajdl BEAYIIUM HMCTOYHHUKOM
JIEKCUYECKUX WHHOBAIUH. AHTTIOS3bIYHBIE 3aMMCTBOBaHUSA aKTHUBHO
GYHKIIMOHUPYIOT B cdepax SKOHOMHKH, YIPaBICHHS, HHPOPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUW, MeIha U MacCOBOM KyJIbTypbl. OHM HE TOJBKO 3aIOJHSIOT
HOMHWHATUBHBIE JIAKyHBI, HO W CO3[Ial0T HOBBIE MOJIETH CIOBOOOpA30BAHMUS.
[Ipumepamu moryT ciyxkuth ciioBa “brand”, “leader”, “network”, kotopsie
IIPOYHO BOLUIM B COBPEMEHHYIO PYCCKYIO JIEKCHUKY.

Agnanrtanys HMHOSI3BIYHBIX CJIOB OCYIIECTBISIETCA Ha (POHETUYECKOM,
MOpP(OJOrUYECKOM U CeMaHTHYeCKOM ypoBHsX. Donernmyeckas aganranus
o0ecrie4ynuBaer COOTBETCTBHE 3aMMCTBOBaHMI aApPTUKYJSIIIUOHHBIM u
aKIICHTYaIlMOHHBIM HOpPMaM pPYCCKOTO s3blka. Mopdoornueckas ajaanTaius
MPOSIBIISIETCS. B MX BKJIFOYCHHWHM B MApPaIUTMbl CKIOHEHHUS U CIIOBOOOPA3OBaHMS.
CemaHTrueckasi ajanTanus CONPOBOXKIAETCS MPOILECCAMHU TMEPEOCMBICICHUS] U
pacHIMpEeHUs 3HAYCHU, 9TO OCOOCHHO XapaKTEPHO IS aHTJIUIIM3MOB B ITU(POBOIA
KOMMYHUKAIIMK, HanpuMmep, “chat”, “emoji”, “hashtag”.

3auMCTBOBaHHasl JICKCUKA BBIMOJIHSAET HE TOJBKO HOMUHATHBHYIO, HO H
COLIMOKYJIbTYPHYIO (DYHKIIMIO, OTpaXkas JAMHAMHUKY OOIIECTBEHHBIX IPOIIECCOB,
TpaHC(OPMALIMIO I[ICHHOCTHBIX OpPHUEHTAIMM W  pPa3BUTHUE MEXKKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAllMM. B COBpPEMEHHON S3BIKOBOW NIPAKTHKE 3aMMCTBOBAaHHS 4YacTO
BBICTYTIAIOT MapKepamMu NpodhecCUOHATBHON U COIUATbHON UEHTUYHOCTH.

[IpoBenéHuplii aHaNIW3 TOATBEPKIAECT, YTO 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA
SIBJISIFOTCS] €CTECTBEHHBIM M 3aKOHOMEPHBIM PE3YITATOM Pa3BUTHSI PYCCKOIO SI3bIKA.
Nx cucremMHOe uU3y4YeHHE TO3BOJSET TIIYOXKE TOHATh MEXAaHH3MBI SI3BIKOBOU

HBOJIIOLIMKA U TEPCHEKTHBBl (DYHKIIMOHUPOBAHUS PYCCKOrO S3bIKA B YCIOBHSIX

rJI00AIM3UPOBAHHOT'O MUPA.
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